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Let’s move on from debate to action

t's the same story — a different year, different characters, but the story remains the same.

It's sometimes called the Jamaican Patois versus English debate. Other times, it's called the

patois debate. And here we go again: This time, the characters are the Opposition
spokesperson on creative industries, culture, and information Nekeisha Burchell and House Speaker
Juliet Holness.

On Wednesday, Burchell rose in the House to make her contribution to the sectoral debate. She
began by saying, “Madam Speaker, mi git up dis afta noon fi mek mi fuss sectoral speech pon mi
porfolia..” Shortly thereafter she was interrupted by the House Speaker, who reminded her about the
Standing Orders. The Standing Orders of the House of Representatives (1964) state that, “The
proceedings and debates of the House shall be in the English Language,” and “Every petition shall
he in the English Language.”

Some linguists may point out that Burchell used the basilectal variety of the Jamaican language.
This variety is what some Jamaicans may say is spoken by some St Elizabeth residents.

| support Burchell in starting her presentation in Jamaican Patois, but my first reaction was that it
seemed performed or staged. | pointed this out to Hubert Devonish, professor emeritus of
linguistics, who said, “Jamaican doesn't have a parliamentary style since it has never been used in
Parliament in this way before. The parliamentarian is creating a parliamentary style for the
language. You might not like it, and others might not either, and she will try something else until a
norm is developed.”

The professor was also right in pointing out the need to start somewhere. By the way, did you know
that the English language was first spoken in the Parliament of England in 13627 Before then, Anglo-
Norman French was spoken in that Parliament. In fact, the word Parliament is derived from the
French word “parler”, which means “to speak” or “to talk”. In the same way, some time ago, English
was considered the language of the educated in Jamaica; French was also the language of the
Norman French aristocracy who conquered England in 1066 and ruled it thereafter for centuries.



In Jamaica, this was not the first time Jamaican Patois was used in parliamentary proceedings.
Remember when Opposition Leader Mark Golding was chided for his use of “respek due”. Burchell’s
use of the Jamaican language in Parliament is also in line with her political party’s stance on its
officialisation, and is a reflection of the modern-day perception of the language.

From the 1930s to early 1970s, the perception of the Jamaican language was mainly that it was bad
English and people who spoke patois were uneducated. With Independence, national pride, and so
forth, the perception of the Jamaican language has become more positive, but not everyone is
accepting of it as a language in its own right. Some people still believe that it's not a language, and
the people advocating for its officialisation should just stop talking.

Whatever your belief, moments like the one created by Burchell in Parliament are a step towards
officialisation. The Jamaican language is spoken by the majority of Jamaicans in Jamaica and the
Diaspora. It's an identity marker. On the streets of Rome, an artist told me that he knew the
Jamaican language. | was intrigued and stopped to hear what he had to say, only to hear him blurt
out a popular Jamaican profanity and laugh at my expression. My response was that of shock and
disappointment. He was satisfied because he knew the effect such an outburst would have on me.

We spoke a bit after and he told me how much he liked hearing the Jamaican Patois. It's moments
like these that remind me how some foreigners view our language. Many Jamaicans will agree that
when travelling overseas people want to hear them speak.

Jamaicans are considered by some to be bilingual, yet Jamaica continues to deny the widespread
use of the language in official proceedings in formal domains like Parliament. And yes, the
Jamaican language is used on the campaign trail during elections. It is also used to hurl insults
across the aisle during House sittings, but it is not considered an option for formal presentations.
How dare Burchell!

Burchell's presentation is perhaps another sign that it's time for Jamaica to take the conversation to
the next level. The officialisation of Jamaican Patois alongside English is inevitable. After all, it's the
mother tongue of the majority of Jamaicans and should be recognised in an official capacity.

Let's now move on from questioning whether we should officialise the language to determining how
we will do it and the steps we should take to make Jamaican Patois stand alongside English in
Jamaica.

“Fly di gate!” This time, it is not the pirate you will be letting in, but the language of the majority.

Dr Nadine McLeod is a communication strategist and multi-award-winning broadcast journalist.
She is also an adjunct senior lecturer at the Caribbean Institute of Media and Communication
(Carimac) at The University of the West Indies, Mona campus. Send comments to the Jamaica
Observer or nadinemcleod7777@gmail.com.
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ATTEANED OFF the Britlsh

Broaicasting Cotporation (BBC),

tradiionally, the programme struc-
ture and content of Jamalcan radio were
malniy British. So, too, were the wolces of
ihe presenters.

Retired and cusmenthy adjunct Unversity
of the West Indles (LW senlor lecturer,
Dr Kathryn Shieids Brodber noted that
an-alr media personnel In the earty days
of Jamalc@n radio were mastly British or
British-trained. Lkewise, weieran broad-
caster and former LW lecturer Alma
Mock-Yen pointed out that the tone™of
20, lamalkca’s frst radio station, was BEC
This would conilnue even after 701 was
acquired by the Gowemment and later
became RIRL

However, the Jamaican anguage, also
Enown as Patwa/Patols and Jamalcan
Creale, enbesed this once samed domaln of
broadesting from as earty 2s 1940, amese
WO years after John Grinan introduced
radio broadcasiing to the kland. It 1s not
clear whether It was an on-alr presenter
ar a caller who stired 2 wiiter of a letter
o The Gheamer s editor io complain about
somenne on the Jamakca Broadcasting
Slation. Thewriter desoibed the speakers
talk s an attempt i destray and cormupt
the KIngs English In such 3 cruce manner
with “Patols sounding quite so bad” The
Glezner, 1940}

SUCh Was the sentiment of many
Jamalcans at that time. Speaking the
Jamalcan language was Townied upon,
and any parent who wanted upward
mebility for hilsMer child would ensure
that that child spoke " Speaking
property was tantamaount to speaking
Engilsh; speecaking Biadly was Synonymous
with speating the Jamalcan Enguage. The
pereption of the language amse from
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Use radio to develop the
J'can language and vice versa

‘Despite linguists
explaining what
alanguage is and
why the Jamaican
language would fit
the criteria, some
Jamaicans refuse to
accept the Jamaican
language as a
language in its
own right”

our colonial experience and continues
unitil today.

Despite Ingulsts expialning whit 3 an-
guage ks and why the Jamaican lznguage
would it the oriterla, same Jamalcans
refuse to aocept the lamalcan language
as a language In its own rightThey poin
out that marry of the words used In the
Jamialcan language come from English
and that thenefiore, Jamalcan k not 2 lan-
guage. These Jamalcans perhaps ignove
the fact that English has Domowed heavily
from Latin, French, and mary other lan-
guages. But languages generally bomavw
frOrm other |anguages. It s the ratue of
languages.

COMMOMNPLACE ON
JAMAICAN RADIO

S0/Misch Nz happened on the Jamaican
mexdla landscape over the past 1 years.
Meda liberalkation has resulted In a vast
Increasein rRdio stations. Jamalkcans have
DeCDmE more culturzly 3ware, and many
of thiem are acospting of thelr language.
The Jamaican EngUagE & Naw comman-
piaCe On Jamalcan radic. However, the
Toarmal Tormiats of radko, sLch as news and
CUrTEnt-aftairs PrOgramimes have maln-
tained Engish 35 thelr primary medium
of communication.

ONe exception 15 5680 with 2 Newsast
In Jamalcan and English called Braadkyzas
‘Jamiekan; on NewsTalk 93 FAML.This s not

So much has happened on the Jomaican media landscape over the past 8T years. Media
Kireralization has resulted in @ vest ncegse in nedio stations. FILE

new, IRE FM experimented with present-
Ing the news In the kamal@n languags,
as weell as Its predecessor, Radio Ceniral,
In 1983 However, those attempis were
shart-lived for various reasons.

To say the Jamalcan language ks not
user at ail in forma radio formats on mane:
PpOpULEr SEMONS wawkd be far from the
truif as the language plays a suborinate
role In these styles of programming. it is
usually placed In the mouths of speakers
such as the walling mother whoseson was
shot dead iy police of the rural resdent
wha has not had water for two decades.
ItIs a0 placed In the mouths of speakers
whios2 English competents & ungquestion-
abie but for the spacific reason bo connect
WiIth the common man.

it s'yet to be placed In themouths of the:
news presenters of the mare popular news
packages. That would cuse quie 2 str
among mary Jamalcans, some of whom
are MEmseves speakers af the [anguags.
| belleve that what should cause an even
bigger commation among Jamalcans ks

the fact that there are monolingual and
near monolingual Creale spezkers among
us who are possibly not quite under-
starding the news or parts thersaf, The
2007 Language Competence Survey af
Jamaica found that 36.5 per cent ol those
surveyed were manolingual speakers af
the Jamaican language.

‘This may be  surprise to some people,
but nok me. inmy life asa formes telession
news reparter, | have Intenvewed peopls
wiha could not understand Englishwords
that bilingual speakers toak far granted.

| recall an interview betwesn a wid-
eagrapher and a farmer after flooding
In Clarendon. The famer called for the
authoritles ta fx the drain close to ker
fim. The videographier asked her what
had conirlbuted to the flooding. The
farmer paused then sald, " doan andastan
JUThe vioengrapher repnrised the ques-
tlon, and oniy Sen did he get an answer
Froim the Farmer. AlDelt 3 small exampls
of the misunderstanding of one wond, It
shows that words that may be taken for

AT

gramted by MEny peopi: 38 NOT Uner-
stood by others. This ks Just a microoosm
af the sibuation.

This could mean that valuzble pubiic
Infarmatian dellvered In English could
b kost on some pecpile. On this bask, |
support the Jamaican Language Unk In
25 thinust to maks the Jamaiczn languags
afMidal alongsioe: English. This would maks
Jamaica a bilingual country. meaning that
IDOLh Lansg Liages would be Lised bo presant
2l publlc Infarmiation, induding the news.

ELEVATE THE
CONVERSATION

While we conslder granting the
Jamalcan language officlal status along-
side English, Iet us slevate the corvers-
ton. | belleve that this move woukd
2n apportunity for the media to be used
10 develop the language and VIe versa
Take 2 look at the Somall expertence of
1943, for escampie, when the first frequent
broadcast of world news In the Somalllan-
guage started Since the Somal nguage
WS NEVEr spoken on air In this format
before then, It created some probilems or
opportunities, dapending on which lens
you are using. Among them was how to
expiain temms such as ydrostectric dams,
“short wave] and ‘aesthetics, which were
not In the Somall language.

Poets, storytellers, folkiorlsts, znd ather
cufturally minded people were asked o
assist with these words. Many of them
were literats and monolingual Somall
anguage speakers. [t was not uncommon
for broadcasters to explain the meaning of
an Enghish or Hallan waord so that a Somall
equivalent could be found. This not only
assited with the development af the lan-
quage but alsowith IMproving the status
al the language.

We do not have to go as far as Semalla
for solutlons. In Curagan, Paplzmenty, 2
Crenle language spaken by the majority
of the poputation In that country, ks used
extensively In e medla. Faplameniu was
mage officlal In 2007

It ks time Tor Jamalcans to remove
the shame and discrimination from the
Jamalcn language Letus make Jamalca
2n offidally bilingual country. #makeja-
malcanoffichal #oswit

Madine Mecleod is a broadost
andlectureratihe Untversity of Technology,
Jomaica. She is also o doctoral condidale
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‘ ‘ peopla do not wand to make a will

becausa they believe that if they make
a will tadzy, they are poing 1o dis bomoimow.

Seares of
children being
denied share in
estate because
deceased
parents failed to
make provisions
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COVID-19 has forced media players to
become more ereative. Let’s continue to foster
‘ that sense of creativity. Alsa, let's not wait , ,
until there is another pandemic to deepen

relationships with our loved ones.
- Nadine Melsod
p Lactwrer in Media and Communication Studies. UTech
The Gleaner O @ @JamaicaGleaner ) @Gleaner)amaica
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JUTC job spree H I KE ALA

Phillips warns "

bus company on Students may have to
collision course if it \ . ags
dmaset estet hares % skip year as tuition
costs jump more than

OPPOSITION SPOKESMAN on
transpont portfolio Miiael Phillips
s demanding that the Mintstry of
Finance and Public Service (ke
harme of the operations of the
troubled Jamalca Urban Transit
Compny (JUTC) armid damning
findings In n auck.
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ke this e OppOSTion SpOKESmEn
. JUTC board FILE
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Nadine Mcleod 2011 Journalist of the year

Journalist Nadine McLeod moved from the verge of leaving the
profession she loved to vowing to Flair that now she would never
leave it. She moved from the humiliation she encountered at every turn,
being told she didn't have the voice for radio to her speech trainer
telling her she could not help her, to being the 2011 journalist of the

year.

Where do you see yourself in the next 12 months?

The Journalist of the Year award is an important achievement. Not only
has it bolstered my confidence, but it marks what I hope will be a new
chapter in my career.

There are so many new horizons to conquer, some of which I hope to
begin doing this vear. I have a passion for stories that require in-depth
research and analysis, and hope to work on some of those stories this

year.



I recently completed my Master of Arts degree in English language,
and most of my research was focused on media, language and
reporting. I hope to pursue more research in language and media.

One thing I'm absolutely clear about is that I have no intention of
leaving journalism now.

I realise that many persons have also faced struggles like I did in trying
to get into media, with people telling them that they aren't cut out to be
a journalist. All those criticisms only provide fodder for character
building. I was thinking, if I was taken off air three times, and years
later became a news presenter, then clearly God was preparing me for
something. So in my opinion, I'm at a stage where God has given me an
opportunity to tell my story.

What steps are you taking to get there?

I've started preliminary research for stories which I hope will touch

lives.

What could help or hinder your achieving this goal?
Time constraints and the demands of the job may hinder or, at best,

slow down the process.
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FIVE YEARS ago Nadine
Mcleod was ready 1o give up
the pursuit of her dream of
being a pournalist.
view with The Gleaner, that she
was af her wits” end in deal-
ing with the criticisms and
the hurmilistion she encoun-
tered at almost every tum.
She recalled instances
when she was told quite
bluntly she would not
make it in broadcasting
because she did not have
“the voice for radic™
“Not only that, my voice
and speech trainer at the
time said she could not
help me,” she said.
A past studemt of
Alpha Academy in
Kingston, McLeod
also recalled being
told at least three
times that she
would not be
allowed back on air
“Afier hearing that, |
decided | was going to leave
(the media) because this isn't
working out for me,” she said
“For me that was just the
lowest time ever in my career
and | prayed for God to
remove the passion for jour-
nalism from me.” she sdded .
Fasi-forward to 2011 when
McLeod's outstanding work

e Al i
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with Television Jamaica (TV]) ked w
her being named journalist of the year
at the Press Association of Jamaica's
anfual banquet last Friday night.

With no plans to leave the media,
MiclLeod described the award as hum.
bling and sad it would now serve as
motivation for ber to take her carcer to
thee mext fevel.

She was also philosophical about
her early struggles snd said she wanted
i tell her story so it could serve as an
inspiration to others.

CHARACTER BUILDING

“All those things | have been
through, [ call them character building
because | feel that God wanted me to
g0 through them 1o appreciate my job
now,” she said

Bomn and raised on Wildman Street,
in central Kingston, Mcleod said she
loved to write and always wanted to
know what was happening in her
community, even though she had a
sheltered childhood,

But the seed of joumnalism was not
planted until she was hired as a pro-
duction assistant on the popular mormn-
ing programme, The Breakiast Club.

Mcleod's big break came in 2006
when she was hired by TV] as a one-
year replacement for a reporter,
Archibald Gordon (now news editor),
who was going on study leave

Since then she has not looked back,
and credits weteran journalists Fae
Ellington. Gillian Haughton and
Arthur Hall for her success

Gavin Watkis (lefi) and Douglas Orane conduct a class with first-form students at Wolmer's Boys'

Schoal in Kingston.

Wolmer’s old boys
‘Adopt A Class’

Martin Baxter
Gleaner Wiriter
T\\l) MEN stood in front of a classmom of 38 boys.
Ia their hands was a lesson plan they had
jointly formulated over the course of 1wo
weeks. Teaching i3 not their primary profession, but
for one day every fortnight they leave their corporate
offices and travel to Wolmer's Boys® School in
Kingston, the institution they had both graduated from
30 years spar
The class they adopt biweekly is form |'W, and the
lesson they teach is not a conventional one offered in
any schools scross Jamaica. Using stories from their
own knowledge and experiences, they mentor the
boys, ranging 0 age from 11 to 13, in the lesson of
life
Today's story was about being a man,

may be in other circumstances. | believe the values
that carried Gavin and me forward in our lives and
made us successful, if carried on 1o these youngsiers,
are going to make Jamaica a better place and them bei-
ter people.”

Watkis said: “Young boys are being dragged in a
direction that isn’t in the best interest of the society. |
think it is very important that past students who have
benefited from the guidance from the institutions, 1
think it's important that we give back and share our
experiences o help Wolmerians and the society at
large.”

Ome of the boys, cager to share his experiences with
The Gleaner, said his mentors teach him lessons he
cannot leam elsewhere.

“We've leamed how to be a gentleman and how o
treat women differently and about aspects of procrasti-
nation.” said 12-vear-old G'Ovani MeCalla.
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Press fespekation; of Jamaica ]ﬂrmltnu-l'ﬂ!?ur (2011, TV’ Kadine Mcleod.

Country not ready for
media endorsement of
political parties

JOURMALIST of the Year 2011, Nadine
McLeod, has swggested that Jamaicans are
not yei ready to handle the endorsement of
palitical parties by the local media,

Mcleod said there were allegations from the
puldic that media houses were partial to political
parties and asked “.if there's any truih to
gllegations that some media howses or
joarrnalists are partisan, then why don't media
hiouses outrightly endorse a political party or a
candidate? ARer all, there's frea speech and it is
accepted in other parts of the world™,

The Television Jamaica (TS journallst was
speaking on the State of the Media, a feature of
the annwal National Journalisim Awarde |asn
Friday night at the Jamaica Pegasus Hotel in
New Kingston, She topged her oolleagies for e
award of Journalist of the Year based on an
catstanding body of work over the past year.

Meleod noted that in the 2004 US presidential
election campaign, both the Washingdon Post
and ihe MNew VYork Times had endorsed
Democratic Party nominee Senator John Kerry
in their editorials. Just last week Sonday, Mew
Hamphire's largest newspaper openly endorsed

former Houwse speaker Mewtl  Gingrich
who Iz running for the 2012 GOF
presidential nomination.

“It’s quite comman in some places in Africa. In
Sierra Leone, journalists say it the norm. Back
home hers in Jamaica, we have bo ask a question
— |& our populaton politically mature enough to
deal with this practice? And will the practice
comprorise objectvity?

“For some, the question about why media
houses and journalists do not endorse
candidates or political parties may seem
outrageous, Tonight, 1 ask the guestion, not only
to highlight the outrage in endorsing only one
viewpoint — and let me qualify. outrage al this
time in history — but also to sugoest that if
media houses or journalists are secretly
engaging in this kind of practice, it does not
benefil the profieeshon.

“If whatever you do secretly, as it relates w
yvour job, cannot be done openly, then & red flag
should immediately go wp in your mind”
she ingisted.
= esmond Allen



	IN THE PRESS

